
Kézdi-Vásárhely, 1894. augusztus 9., csütörtök 68. szám. 

ELYFÖL 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szepirodalmi hirlap. 

Megjelenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap. 
Előfizetési árak: Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
hirdetmények és 
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez 

előfizetések a kiadóhivatalhoz Gfj. Jancsó 1 frt 50 kr Egyes szám ára ő kr Dobay János. Mózes könyvnyomdája Kézdi-Vásárhelytt) intézendők. 

Fürdőink. nosokat arra buzditsa, hogy emelkednének, sőt nagy rész- Politikai hirek. 
Ritka ország, melyet a fer- 

mészet oly dusan megáldott 
volna kincsekkel, mint a mi 

szép hazánk és az országban 
nines talán egyetlen megye, 
mely e természeti kincsekből 
oly sokat kapott volna, mint 
Háromszék. A Kárpátok hegy- 
láncza bővön ontja az ő gyógy- 
erejü forrásait s hogy az áldás 
tetézve legyen, a bőkezü ter- 
mészet a gyógyforrásokat 
körülövezte gyönyörü erdősé- 
ségekkel s felséges vidékek- 
kel, ugy hogy mig a viz tes- 
tünket gyógyitja, a hamisitat- 
lan tiszta levegő s bájos kör- 
nyezet a lelket üditi fel. 
Szóval hegyeink telve vannak 
különbnél-különb ásvány vi- 
zekkel a nélkül, hogy azokat 
kellőleg értékesiteni tudnók. 
Pedig azok a föld népének 

mind meg annyi ujabb kere- 
setforrást kinálnak. De mi azt 
sem megérteni, sem kihasz- 
nálni nem tudjuk. 

Külföldön egy-egy szép er- 

dős vidék, egy szép kilátást 

nyujtó hegység, egy-egy kétes 

értékü ásványos forrás (csak 
épen, hogy tiszta viz ne 

legyen) bővön elegendő arra, 
hogy az érdemes földtulajdo- 

oda üdülő vagy fürdőhelye- 
ket épitsenek s mihelyt a 
szándék megvan, nosza meg- 
indul a világra szóló reklám, 
a lapok hasábszámra közlik 
az ismertetéseket, hirneves 
orvosok szólnak hozzá a do- 
loghozs a közönséget eláraszt- 
ják prospectusokkal s a fürdő 
igy lassankint hirnévre jut, 
rengeteg vendéget kap s nem 
csak a fürdőtulajdonosok, 
hanem a környék népe is jól 
boldogul utánuk, mert az el- 
ismert igazság, hogy a fürdő- 
vendégek a legjobb fogyasz- 
tók. Egy nehány száz jómódu 
ember, kik gyógyulni vagy 
üdülni akarnak s gondtalanul 
költik el azt a pénzt, melyet 
fürdőzésre szántak sokat 
fogyasztanak s nem egy ke- 
resetforrásnak adnak lendü- 
letet. 

Külföldön fel tudják egy 
fürdőhely fontosságát fogni s 
szivesen csinálnak befekteté- 
seket, mert tudják, hogy a 
beruházott tőke dusan fog 
egykoron kamatozni, de a 
székely konservativizmus e 
téren is irtózik az ujitásoktól, 
nem mer semmit koczkáztat- 
ni s e miatt fürdőink nemhogy 

ben egészen szánalmas álla- 
potban vannak. 

Micsak mindig várjuk ama 

bizonyos angolokat, kik el- 

hozzák majd az ő millióikat, 

épitnek nekünk világra szóló 
fürdőket, ide csőditik az egész 

beteg külföldet s mikor aztán 

minden készen lészen, átadják 

nekünk a fürdőket, hogy él- 

vezzük tovább. S ha az an- 
glius pénz soha meg nem jön, 

marad minden a régiben. 

Hogy igazságosak legyünk, 

kikelljelentenünk, hogy nagy 
számu gyógyfürdőink közül 

egy-kettő mégis akad, melyek 

elég csinosan ki vannak épit- 
ve s az egészségügyi szabá- 

lyokra is kellő gond van for- 

ditva, de a többi bizony olyan 
állapotban van, hogy alig ér- 

demes róluk szólani. S ha a 

székely emberben fel nem 

ébred valahára a vállalkozó 
szellem, még sok számos éve- 

kig a jelenlegi miserabilis 
állapotukban várhatják az 
angolokat. 

Adtál uram minekünk a te 
jó sokat, de mit ér 

az, ha nem adtál elég észt 

hozzá, hogy azt jól felhasz- 
nálhassuk! 

Belföld. 

A miniszterelnök Nagybányán. 
Wekerle Sándor miniszterelnök meg- 
tartotta képviselői beszámoló beszé- 
dét, nagybányai választói előtt. 

Beszéde elején a miniszterelnök 
élesen czáfolta az egyházpolitikai 
ellenzék ellenvetéseit, melyek szerint 
a reformokra szükség nem volt és 
azok szükségtelenül bolygatták meg a 
köznyugalmat. 

Érdekes képét nyujtotta azután 
a miniszterelnök a közigazgatási re- 
formnak. 

Utalva arra, hogy senki sincs jo- 
gositva e reformok létesitését azokra 
szorosan nem tartozó kivánságokhoz 
fogni, = kijelenté, hogy nevezetesen 
a reformoknak bizonyos oldalról 
unalomig hangoztatott junctimja csak 
temetője lehet minden reformnak. 

Részletesen foglalkozott azután a 
miniszterelnök a nemzetiségi kér- 
déssoel. 

Előre bocsátotta, hogy nemzetiségi 
kérdést ingenere ez országban nem 
ismer. 

Nevezetes csak az, hogy legutóbbi 

időben e kérdés egy némely kinövé- 
seket tüntet fel, különösen annak 

következtében, hogy a külföldi, 
ha nem is hivatalos - körök is be- 
avatkoznak ezen belügyünkbe. 

Most is ismételten hangoztatott re- 

eriminatio különösen az erőszakos 

magyarositás vádja. Ez teljesen alap- 
talan ráfogás. Mutassanak neki csak 

egy szál magyarositott oláh embert. 

Az állam egysége ellen intézett ta- 

- 

Én. 
(Monolog.) 

(Folytatás és vége.) 

Képzelje csak, mily rohamosan fog 
a gummi-arabiecum ára felszökni, 
Arabiában nem győznek majd a fák 

eleget izzadni! Nagyon természetes, 
hogy ennek folytán az összes nép- 
konyhákat be fogják zárni, mert 

nem lesz olyan végzett éhezdész a 
világon, a ki oda járjon. 

Már előre látom, hogy ugy délfelé 

milyen nagyszerü látványt fog nyuj- 
tani az Andrássy-ut. Jobbról-balról 
egymás mellett kinyujtott nyelvvel 
álló alakokkal ! 
A váczi utczai déli korzónak kam- 

pecz, mert a haut-creme inkább oda 
jár majd az Andrássy-utra nézni, 

hogy a fölséges nép" hogy ebédel. 

Oh mily olympusi látvány, mily 
isteni szórakoztatás lesz. 

Talán fog egy-két nagyságos vagy 

méltóságos ur is akadni, ki a nép 
iránti szeretetből annyira leereszke- 
dik, hogy maga is beáll a sorba. 
Mert hát - tetszik tudni - szépen 

sorba kell minden nyelvöltő kurát 

tartónak állni. Különben ott fog te- 
remni a rendnek nappal éber őre, a 
ki figyelmeztetni fogja a tisztelt előt- 
tem ebédelőt, hogy tessék ké- 

rem rendbe és sorba önnyi, m. r. 

m.l. 

Mily dicsőség! .. . Hazám! Nem 
tudod, hogy legnagyobb és leghatal- 

masabb nevü fiad, ki neked a leg- 
praktikusabb eszmét fogja adni és 

kit egykor milliók fognak áldani, 
most éhezik ? 

És ha elgondolom, hogy 100 év 

mulva a hálás emberiség lovasszobrot 

állit nekeni! Hogy miért épen lovas- 

szobrot? Azért kórem, mert egy fá- 

radhatlan kutató bizonyosan ki fogja 

majdan sütui, hogy én nagyon sze- 

rettem a lovakat s ha életemben nem, 

legalább holtom után ülhessek lóra! 
Ilyen termettel és lovagolni! Oh böl- 
csesség! Oh, kutató szellem!.. 

Ábrándozásomból a levélhordó 
ébreszte fel. Első pillanatban egy 
örökhagyó amerikai nagybácsira gon- 

doltam. Nekem, kinek egyetlen élő 

atyafiam sincs, levél? Felbontom s 

pheum-igazgatótól. Talán csak nem 

akar ez az ur tervem kiviteléhez tár- 

sul szegődni? De nem is tudhatja, 

hisz nem emlitettem senkinek som 

Elvégre is azért meghivó a meghivó, 

hogy az ember elmenjen, ha hivják. 

A kitüzött időben pontosan meg- 
jelentem, bemutattam magam ő pasa- 

ságának, a minden Mausonette divák 

budapesti uralkodó fejedelmének. 

Uraim! Már sok meglepetést lát- 
tam életemben, de olyan moglepetést, 
mint a milyen Somossy lett az én 
látásomra, még csak nem is hallottam. 

Szerény hangon előadtam, hogy b. 
levele folytán van szerencsém ezuttal 
magas szine elé járulni. 

Orditani kezdett mint egy oroszlán, 
hogy miképen hivhatnak valakit ilyen 
termettel Sárkány Herculesnek. Mire 
én önérzetem és nesthoetikai izlésem- 

ben ily orősen megsértve, szintén a 

legmagasabb C-n feleltem. Somossy 
valamit sugott a szobában levő libe- 
riás inasnak, mire nehány percz 

mulva megjelent egy hatalmas test- 
alkatu uri ember, a kinek akkora 
mellkasa volt, mint egy kovács fuj- 

abban a legnagyobb meglepetésemre tatónak. A director ennek is sugott 
egy meghívót találok Somossy or- valmit a fülébe, mire ez telt tüdővel 

el kezdett felém fujni. Egyszerre 
éreztem, hogy önkénytelenül hátrálni 
kezdek s mindig jobban-jobban ve- 
szitem el lábaim alól a talajt s re- 
pülök háttal a világürbe, mig végre 
egy arra monő tojásos kofa kosarába 
estem. Hogy mily állapotban kerül- 
tem haza, az mellékes, a fő az, hogy 
kinek köszönhotem én azt a barát- 

ságos kifuvást. 

Végre egy pár nap mulva kolle- 
gáim kárörvondő arcza elárulta azt, 
s egyik barátom el is beszélte nekem, 
hogy folytonos titkolódzásaimért el- 
határoztá, hogy ajánlani fognak 

Somossyhoz a „marscillei bikás val 

való birkózásra. 
Oh világboldogitó eszme! Tehát 

ismét te érted kellett szenvednem 

dicső emberiség? 

Hanem, hogy nevem ne váljék 
többé hátrányomra, azonnal beadtam 

reczepezionálására a kérvényt a 
miniszteriumhoz s egy a természe- 

tomnek legjobban megfelelő nevet, 
vagyis Kérődző Horculest vá- 

lusztottam. 
Weinmann I 



természetesen a kormány 

a nemzetiségek 
madásokat 

sohasem fogja türni, 

külön közigazgatási tagoltságáról 
szó 

sem lehet. 

Ellenben mindig arra fog törekedni 

a kormány, hogy minden polgárát 

egyenlő jogok illessék, természetese
n: 

a kötelezettségek egyenlő teljesitésé-
 

nek feltételezése mellett. 

Végül a miniszterelnök bányá- 

szati ügyek enez feglal
 

a 

Miniszteri rendelet a hes- 

seni legy irtásáról. 

A fölmüvelés legujabb csapása a 

hesseni légy, mely a Királyhágón 

tuli részekben óriási károkat tett. 

Ezen veszedelmes rovar oelleni véde- 

kezés czéljából a földmüvelési minisz- 

ter ur egy utasitást küldött a hazai 

törvényhatóságokhoz a legszélesebb 

körben való kihirdetés végett. Miná 

lunk még ezen ujabb csapás nenmi 

jelentkezett, de azért a gazdaközön- 

ség érdekében az utasitást teljes szö- 

vegében közzé teszszük. 

Utasitás 

a hesseni légy (Cecydonia de- 

structor) ellen alkalmazandó 

óvrendszabályok tárgyában. 

A hesseni légy egy szunyogforma 

kis legyecske, mely ugy Európában, 

mint Amerikában a buzatermésben 

ár többször egész vidékekre, sőt 

országokra terjedő pusztitásokat oko- 

zott. A jelentéktelen kinézésü rovar 
oly módon válik kártékonynyá, hogy 

kukaczai a fiatal buzaszárakat meg- 

megrongálják és tönkreteszik; cse- 

kélyebb mértékben élősködnek a 
rozs- és árpavetésekben is. 
A rovar nősténye ugyanis parányi 

petéit ősz elején szeptember havá- 
ban a vetések levelein tojja; pe- 

ték kikelvén, körülbelül 3 mm. 
hosszu fehér kukaczok a szár és a 
levélhüvely közé levándorolnak és a 
levélhüvely tövében megtelepedve, a 
gyönge szár nedvét kiszivják. Az ily 

nagyobb mértékben megtámadott 

zsenge növénykék ennek folytán el- 
sárgulnak, elfonnyadnak és kivesz- 
nek. A kukaczok a szárakban a le- 
vélhüvely védelme alatt telelnek át 

a 
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ott hosszukás idomu barnás bá- és 

bokká változnak, melyekből a 38 mm. 

hosszu fekete legyecske április havá- 

ban buvik elő. Alig hagyta el a kis 

légy bábtakaróját, csakhamar pároso- 

dik s a nőstény aztán haladéktala- 

nul megkezdi a peterakást. E ezélra 

a már szárba indult őszi vetéseknél 

az alsó leveleket, a tavasziaknál pe- 

dig a gyökérleveleket választja ki és 

barnás petóit azoknak felső lapjára 

helyezi. A parányi petékből, melyek 

szabad szemmel alig láthatók, a 

fiatal kukaczok már néhány nap 

mulva kikelnek és azonnal az illető 

levél tövéhez vándorolnak; oda érve 

megállapodnak s a levélhüvely vé- 

delme alatt töltik álcza-állapotuk 

egész idejét. 

Az őszi vetéseknél tehát ilyenkor 

alulról felfelé az első vagy második 

bütyök felett találhatók; a tavaszi- 

aknál ellenben ugy mint az 

az őszi vetéseknél tapasztalhatjuk 

közvetlenül a gyökér felett vannak 

megtelepedve. Mig azonban őszszel a 

megtámadott gyönge szárak, mint 

emlitve volt, mind kivesznek, tavasz- 

szal az nem esik meg, mert a Kku- 

kaczoknak rendesen nem sikerül már 

a megerősödött növényt elölni. 

növényszár tovább nő tehát, de a 

tápnedvét szivó kukaczok állomás- 

heyein annyira meggyengül, hogy 

későbben nem birja el kalászát, ha- 

nem előbb-utóbb megtörik. Az ilyen 

őszkor 

gabonaföld aztán ugy néz ki, mintha 

valaki készakarva össze-vissza gá- 

zolta volna; a gyöngén fejlődhetett 

kalászok is jóformán mind üresek 

Junius második felében a kuka- 

czok bábbá alakulnak és belőlük 

julius és augusztusban buvik elő a 

második vagyis a nyári nemzedék. 

Ennek a nyári nemzedéknek a nős- 

tényei azután az őszi vetésekre tojják 

a petéiket s az ezekből fejlődő ku- 

kaczok ismét az őszi vetéseket ká- 

rositják. 

A hesseni légynek e szerint éven- 

kint két nemzedéke van. Az első 

nemzedék tavaszszal a zöld őszi vo- 

tésekben, a második pedig aratás 

után a tarlókban éri tökéletes kifej- 

lődését. 

sára ajánlható a tarló leégetése;: 

A mi az ellenszereket és óvrend- 

szabályokat illeti, azok a következők- 

ben foglalhatók össze. 

a) Minthogy a légy második, nyári 

nemzedéke szeptemberben petéit szok- 

ta lerakni, tanácsos az őszi vetést 

minél későbbre halasztani, hogy mire 

a vetés kikel, a legyoknek már som- 

mi nyoma so legyen. 

b) A nagyobb mértékben megron- 

gált és tönkretett vetéseket legezél- 

szerübb kora tavaszszal minél előbb 
jó mélyen beszántani; ezzel nem csak 

azt érhetjük el, hogy a légy bábjai 
megsemmisülnek, hanem hogy az 
illető földterületet, a melyről külön- 

ben is silány termés lett volna vár- 

ható, még másképen is ki lehet hasz- 

nálni és nevezetesen kapásnövények 

termelésére forditani. 

c) A nyári nemzedék kipusztitá- 

a 

mennyiben pedig a bábok a gabona- 

szárak alsó bütykén vannak elhelyez- 

kedve, előnyösebb hosszu tarlót hagy- 

ni, hogy eként lehetőleg valamennyi 

báb elégethető legyen. 
d) Sokkal czélszerübb ennél a tarlót 

aratás után azonnal minél mélyeb- 

ben beszántani, a mely eljárással a 

legyek további fejlődését magakasz- 

tatván, az őszi vetések a légy táma- 

dásaitól lehetőleg megóvatnak. 

Mindezeknek a védekezéseknek 

északi szél a magot a kántor komám 

fődjére vitte s mikor oszténgad ő 

vetett, a magot a déli szél az én 

fődemre hozta. Ezen barácságos gaz- 

dálkodás azt eredményezte, hogy a 

gabona egy küsnyég tarkáson mutat- 

kozott. Pásztánként ojan vót a ga- 

bona, mint a Duna, másutt meg nem 

vót semmi, de minekutána a mag 

mind kiköt, a kinőtt burjány a ser- 

tés élelmezése szentpontjából hozta 

haszonnak vót tekintendő. A jó isten, 

a ki az igaz embert el nem hagyja, 

szépen segitett a mü gazdálkodásunk 

ban. Minekutána a vetésnél a szél 

segitett, az aratást vihart végezte 

el. A jógeső nem csak learatta, ha- 

nem ki is csépelte gabonánkat s igy 

a betakaritás költségeitől va- 

gyunk kimélvo. Bizony ilyen disznyó 

melegben nagy áldás, ha más végzi 
az ember dolgát. A termésünk biz- 
tositva vót, tehát a mü batátságos 

gazdalkodásun) jól ütött ki! 
A miótától fogva az én hütöstár- 

sam a pogári házasság büzét érzi, 

nem hogy meghuzná az bagariáját, 

hanom napról-napra gaczabbul bánik 
vélem. Soha egy szova irántam nin- 

csen. Hójába fenyegettem, hogy po- 

gárilag elválok tőle, kutyába sem 

veszi. Aszongya, hogy ha elválok 
kap ő magának szebbet, jobbat mint 

én, de én nem kapok olyant soha, 

1 

meg 

azonban csak akkor lesz meg a kellő 

eredménye, ha azokat nemcsak egyes 
gazdák követik, hanem a megtáma- 

dott vidéknek lehetőleg valaumennyi 

birtokosa alkalmazza 

Csarnok. 

Jaámbor Estan egyházfi levelei 

a szerkesztőhez. 

X 

Téns Szerkesztő ur! 

/ 

Aszongya a póldabeszód, hogy : 

ki mint vet, ugy arat. A mü barátságos 

gazdálkodásuank kántor komámmal 

fájinul ütött ki; a mijen vót a vetés, 

ojan az aratás es. 

Még a tavasznak óvadján megir- 

tam vót, hogy az én fődem a S0- 

vándróbon a kántorkománóval 

tőszomszéd. Mikor én vetettem, az 

lén nagy bajomat s ő azt tanácsolta, 

deanagam sem vagyok az utolsó s ha 

mint ő benne. Persze, persze, az én 
Petronellám elég ügyibe való fejérnép, 

ő kapna, én es kapnék pogárilag ele- 

get. Szó a mi szó, a multkoriban 
elpanaszoltam kántor komámnak az 

hogy álljak az sarkamra s ne enged- 

jom, hogy az utolsó szó az asszonyé 

legyen. ÚÜgy es tettem os az legelső 
alkalmatossággal keményen rárikó- 
tottam az asszonyra: Hallgass 

asszony személy, mert kü- 
lönben mindnyá megmuta- 

tom, hogy ki az ur a háznál. 
S ezzel nyomban siettem kifelé, ne- 
hogy vissza feleselhessen. Ő min- 
denütt jött nyomomba. Hátra mentem 

az kertbe s ő utánam. Keresztül 
másztam a keritésen s ő es. Kimen- 

tem a mezőre s ő oda es követett. 

Egy széles árok állott előttem, ke- 

REGÉNYCSARNOK 

Haida. 

-A székelyföld" eredeti regénye. - 

Irta: Hajdó Ödön. 

(Folytatás.) 

Te vagy Haida? kérdé a 
muezzin gyorsan besiető leányától. 
Én vagyok atyám - felelt amaz 

eljöttem hozzád, bár tudom, hogy 
ilyenkor pihenni szeretsz, de ahir, 
melyet hozok, mindnyájunkat érde- 
kel s nem enged nyugtot pillanatra 

sem; azért jövék tehát, hogy elmond- 

jam neked. 

tTalán a koreai ut fölett hatá- 

roztatok ? 

Még nem. Egészen más valami 
az, amiben segitséged kérjük, én és 

anyám. 

- Beszélj tehát. 
Anyánm levelet kapott anyjától 

mondá félénken a leány. 
Nos mi van vele?- 
- Abban a levélben emlités van 

tóve egy csomagról, a mit szintén 

megkapott és itt van nálunk. 
Mi van a csomagban ? 

Nem tudjuk, mert Vadil nem 

merte fölbontani nélküled; félt hara- 

godtól, miután egyszer megtiltottad 

neki szülőitől elfogadni valamit. 

UÜgy, és ezt mégis olfogadta ? 

Igen, mert atyja meghalt és 

anyja utasitá az emlitett levélben 

Fehár Adissa ulemához, ki azt neki, 

minden bővebb magyarázat nélkül, 

átadá. Ismered te az ulemát? 

Valószinüleg, ha arról van szó, 

ki házuknak akkoriban jó barátja és 

nekem Vadilért versenytársam volt. 

Bár övé lett volna akkor Vadil, ugy 

nem ismerné a szenvedést mellettem. 

Nem, nem Faira szólt az 

éppen beérkező Vadil - sohasem 

bántam meg, hogy nőddé lettem, 

csak a sors csapásai ellen keltem ki 

néha, miket Allah reánk s főként 

reád mért. 

= Te jó vagy Vadil és én szeren- 

csétlen, de mond, minő csomagról tett 

emlitést Haida? 

= Htt van, elhoztam - felelt a nő - 

ne haragudj érte, hogy elfogadtam; 

de hiszem megbocsátasz, ha meg- 

hallgatod anyám levelét. Olvasd csak 

szaladt, körülfonta karjait atyja nya- 

kán s ellenállhatlan hangon kóéré, ha 

fölbonthatják-e a csomagot? 

Mikor kaptad a levelet Vadil - 

kérdé a muezzin ? 

Egy felévre 

kultál. 

És miért nem 

azt mostanig nekem ? 

rá, hogy megva- 

mondtad meg 

Mert azt hivém, bánatot oko- 

zok vele. 

Sszegény szülők, szegény Fiala, 

tehát ők is szerencsétlenek -sóhajt 

a muezzin - nagyon rosszul tevéd, 

hogy eltitkoltad. Hátha szükségük 

volt reánk s most már késő. Hol 

van az a csomag? 

Vadil oda nyujtá a muezzin-nek, 

ki azt egy ideig kezei között forgatva, 

Haidának adta át felbontás végett. 

Haida mohó kiváncsisággal szedé 

le a pecséteket s a zsineget lefejtve 

róla, egy csinos selyem tokból nyol- 

czadrét hajtogatott papirlapot és egy 

ki. Midőn ez utóbbit az asztalra tevé 

megzörrent s egyszerre kiáltának föl 

Haida! 
Haida be sem várva atyja válaszát, 

olvasni kezdé s midőn befejezte, 0 oda 

mind a hárman: ez pénz! 
Van-e irás mellette ? 

Bajazed kis vártatva. 

Kérdé 

Bal 
1 

= Van, felelt a leány s az- 
zal kinyitotta és olvasni kezdé: 
„Leányom Vadil! Bár közel husz 

éve annak, hogy házunk elhagyá 
sáért kiérdemelted szerető szülőid 

méltó haragját, most, midőn atyád 
nagy utra kel (Mekkába zárandokol) 

nem mulaszthatom el tudatni veled 
végső elhatározásunkat 
Vagyonunk jó tészöl pónzzó tettük, 

csak Halkinban tartottuk meg házun- 
kat a kerttel és prinkipoi nagy ré- 
tünket a Dzsámival. Ha e csomagot 
Fehár Adissától átveszitek és halál- 
hirünkről tudomást szereztek, bir- 

tokba vehetitek neked adjuk 

kicsiny, sulyos vászon zacskót emelt 

Fialáról külön gondoskodtunk, ő 

ezekből részre igényt nem tart, Azt 

azonban kikötöm, hogy minden év- 

ben, halálunk napján, prinkipói Dzsa- 

munkban imádkozz érettünk. Csatolok 

ide ötszáz piasztort Haida eányol 

nevelési költségeire. 
Itt Haida megállott, mert nen 

merte a jeleket tovább, mely 
után következtek. 

vette át tehát 
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resztül ugortam. Ő os követni akart, 

de belkesett s mig a gamatból ki 

tudott mászni, én tovább állottam. 

Az utolsó szó meg es az enyém lett. 

Egész nap kerültem a házut. Este 

kintor komámunl Móricz zsidónál 

mulattam s éjlélkor tértem haza s 

csak akkor mentem be a házba, mi- 

kor az ablak ulatt meghallottum 

Petronellám hortyogását. Lábujhe- 

gyen osontam be s lefeküdtem s azon 

boldog érzülettel aludtam el, hogy 

méóg es sikerült a férji respektust 

fentartanom. Alig aludtam el, hát 

következő szókra ébredék. No hát 

mutassa meg vén részeges 

disznyó, hogykiaz ur a ház- 

nál? Ezek a Petronella szovai va- 

lának. Az istentelen felköltött, hogy 

elmondhassa a mit a begyibe rejte- 

getett. Nézem az órát, háromfertály 

12-őt mutat. Tehát mog som tudtam 

egy napról a másikra átvinni az te- 

kintélyt, csupa egy fertály óra hiány- 

zott. Ebből az csetből én azt sejtem 
következtetni, hogy minekutána az pap 

által összebogzott házasságban a fe- 
jérnéppel birni nem lehet, a pogári 

házasodás jobb leszen. 
Hirül adhatom, hogy Polika visz- 

szutórt a fogyasztó kuráról. Úgy néz 

ki, mint egy szépen kinyilt rózsa. 
Tehát mindnyájan megvagyunk, sen- 

ki sem pusztult el közülünk, hanem 

még szaporodtunk cs. A főtisztelendő 

urnak egy uj keresztfiát hozták a 

napokban a faluba. A minden lében 
kanil Móricz zsidó asszongya, hogy 
az áldott jó lelkü főtisztelendő urnak 

ez már a T-ik keresztfia, kit 

nevel. A jó isten meg es áldja értte. 

Moricz azt cs mondgya, hogy ez a 

gyermek a Pólika nénje hugának a 
gyormeke. Én nem tudom s azért 

minek mondgyam. 

Maradtam a téns szerkesztő urnak 

Kárbahágó, 1894. aug. 1-én. 

tisztelettel s becsülettel: 

Jámbor Están, 
egyházti. 

Ujdonságol.. 

Erdész-kinevezések. A kincs- 
tári és községi erdőket kezelő sze- 

mélyzet létszámában számos kine- 
vezés történt. Ezek között kinevezte- 

tett: Kovács Pál erdészjelöltté a 
s szentgyörgyi erdőhivatalhoz, ugyan- 

oda Almásy István; Tóth Miklós 
erdőszámtiszt pedig a csikszeredai 
erdőhivatalhoz. 

- őrült leány. Mult vasárnap 
egy szárazpataki Márk Teréz nevü 
leányt tartóztatott le a kézdivásár- 
helyi rendőrség, ki nem kevesebb 

ezélból ment ki a vasuti állomáshoz 
hogy elmegy világgá és a föld ke- 
rekségén levő összes urakat meghivja 

menyegzőjére. A 40 éves hajadon 

hák egy villámlástól megijedve a 
szekeret megránditották s az a leányra 
dült s őt a patakba nyomta. Mirc 
azonban a széna alól kivenni sikerült, 

már meg volt halva. 

Garázdálkodnak a farkasok 
s hiába emelték fol a farkas vadir- 
tási diját, a kedélyes medve rovásá- 

ra, a vadászok nem nagyon opeked- 

nek ordasok után. E miatt folyton 
szaporodnak a bestiák s növekedik 

széttépett állatokban a kár. Mult hé- 

ten a soósmezői tenyészbika kevere- 

dett konfliktusba egy pár farkassal s 
noha derekason védte magát, a há- 

az ő vendéghivó mániájával a vasuti ! tulsó czombjából mégis felbötstekkelt 
állomáson alaposan megzavarta az 

utazó közönség nyugalmát s a szol- 
gálattovő rendőrnek nagy nehezen 

sikerült őt a rendőrkapitánysághoz 
becsalni, hol őrültsége konstatáltat- 
ván, nyomban egy rendőrt adtak 

melléje, hogy az vigye haza közsé- 

gébe. A szegény őrült leány azonban 
csak akkor ment el, midőn neki hi- 

vatalosan tudomására hozatott, hogy 

az az egyenruhás uraság csak disz- 

kiséretül adatott melléje s csupán 
azért megy vele, hogy a faluban a 
lakodalmi czeremoniákat rendezze. 
Hét napig az erdőn. Fekete 

Dénes 16 éves suhancz ezelőtt több 
hónappal bement bátyjával Oláhor- 
szágba Voksinba s ott egy kovács- 
műhelybe bátyja mint kovács legény, 
ő pedig mint inas nyert alkalmazást. 
Jól is ment volna egy ideig a dolga. 

a mint mondja, de ő rajta annyira 

erőt vett a honvágy, hogy szökést 

kisérlett meg, a melyen azonban 

rajtavesztett, mert elcsipték és vissza- 

kisérték gazdájához; azonban nem 

nyugodott, ujból elszökött s egyedül 
az erdőkön, ismeretlen utakon át hét 

napig bolygott vad gyümölcsökkel 

táplálkozva. A hetedik napon délután 

érkezett vérző lábakkal haza s eszmé- 

letlenül rogyott össze. Szülői gondos 
ápolás alá vették. 
Szerencsétlenség. Lukács 

Borbála k-martonosi 17 óves haja- 

don apjának a szénahordásnál segéd- 

kezett, midőn a szénával rakott sze- 

kér a Bereczkréten folyó patakon át 
akart kelni, a szekér mellett ment s 

azt támogatta. A szekérbe fogott mar- 

dolkoznia kellett megfejtése fölött, 

mert róég nem foglalkozott vele. 

Végre azonban kibetüzte s a követ- 

kező sorokat olvasá föl a türelmet- 

lenül várakozóknak: 
Figyel, Vadil! Bolső pinczénk 

bejárat folé eső falának jobb szögle- 
tében, a föld szinétől egy ember mel- 

lének magasságában beillesztett ge- 
renda-vég van, mely könnyen ki- 

emelhető. Olyan az, mint a környi 
kőzet. de kopogtatá isra kiérezhető. 

Fölötte van egy kampós vasszeg, ez 

képezi a nyitját, - ki kell huznod. 
Most gyönge feszitésre enged a fa s 

ha még alóla eltávolitasz két követ, 
a tágult nyiláson benyulhatsz az 
üregbe, hol keresd meg l laka- 

ulcsát, hiszem, nem foledted el 

még és ismered a titkát. 
Hla meglelted a kulcsot, ugy tá- 
gitsd ki a nyilást, a mi könnyü lesz 

s az üreg mélyén találsz egy ládát, 
melynek zára c kulcsra jár. A ládá- 

ban ogy cserép-fazék lekötve jól, - 

bban van vagyonod. Huszczer darab 
ztert tettem bele. Magad végezz, 
tbe ne avass! Allah kisérjen 
tul és szeretetem emlékét őrizd ! 

Mi az anyám, mi gazdagok va- 

gyunk? - kérdé Haida a megha- 
tottság okozta ssöndet megszakitva. 

Nem tudom gyermekem, zavart 
vagyok - felelt az anya. 

= Én értem - szólt most a muez- 

zin - Allah velünk van, nem hagyja 
ő el hiveit. Ő adta ezt nokünk, mert 
megelégelte szenvedésünk. Mennyi 
pénz van e zacskóban? 

Ötszáz piaszter, - felelt Haida 
élénken. 

És nemde Vadil az volt ott 
irva, hogy azt Hada részére küldte 
jó anyád. 

- Igeon Bajazed, az ő nevelési 
költségeinek fedezésére. 

mi ahhoz Tó, legyen az övé, 

nem nyulhatunk, mert ha végleg 
határozott koreai utja felett, ugy 

szüksége leend arra; de mi el fogunk 

menni Fehár Adissához, hogy he- 
lyezzen jogainkba és akkor felhagy- 
hatom e nyomoru hivatalt. Öh Vadil 

mily kecsegtető remény ez késő vén 
ségünkrel! 

(olytatása köv.) 

egyik ordas a vendéglőinél teteme- 
sen nagyobb adagot. Helyén való 
lenne nehány hivatalos hajtóvadászat 
a duvadak ellen. 
A brassói jégkárról irják móg 

a következő részleteket. A hosszas 
esőzés után bekövetkezett szárazság 
nagy károkat okozott a mező- és 
kert-gazdaságban. Mégis közepes ter- 
mésre volt kilátás. Ekkor egyszerre 
Feketehalomtól egyenesen Brassónak 
irányulva rettenetes vihar vonult ke- 
resztül Brassó határain. Rohamos 

forgószelek gyökerestől téptek ki 
fákat, erős csürfödeleket bontottak 

le s száraz jégverés soha nem látott 

tömöttségben zuzra a födeleket, verte 

le a gyümölcsöt és ezernyi ablakot 
vert be. Néhol 20 ezentimeter vas- 
tagságu jégréteg hullott le s még 
következő napig sem olvadt el az 
épületek között. Négy ezentimetet 

átmérőjü jóégdarabokat is konstatáltak. 
A szentbertalani templom és a tüzér- 
ségi laktanya födelét ujból kell csere- 
pezni. A laktanya és az iskola-épüle- 
ten 400 ablak törött össze. A berta- 
lanvárosrészi papilak födelét a vihar 
átdobta a szomszódos udvarra. A 
Kertseh-féle nagy téglacsür csaknem 
teljesen elpusztult. A tengerit szét- 

kalászosokat is. A répa is megsem- 
misült részben. Az óvárosi kertészek 
szenvedtek legnagyobb kárt, mert 
kertjeik teljesen tönkre mentek min- 
den veleménynyel 

Mezőgazdasági Ezlemi nye 

A mütrágyázási kisérletekről. 

A mostani alacsony gabonaárak 
mellett = a melyek valószinüleg 

huzamosabb ideig alig fognak a ten- 

geren tuli verseny miatt emelkedni, 
legfőbb feladata a gazdának, hogy 

ugyanazon toerületről jóval többet 
arasson, mint eddig s igy pótolja az 

árcsökkenés következtében boállott 
veoszteségeit. 

Hogy pedig ezen tetmésemelkedést 
elérhessük, ahoz a leghatalmasabb 
oszközt birjuk a mütrágyák okszerü 
hasznalatában. 

Csakhogy ópen az a baj, hogy 
gazdáink legnagyobb részo vajmi ke- 

véssé jártas még mindig a mütrágya 

alkalmazásában s habár vannak is 
szép számmal, a kik nagy sikerrel 

használják ezen megbecsülhetetlen 
anyagokat, de még többen bizalmat- 

lansággal viseltetnek a műtrágyák 
értéke iránt Ezen ellentétnek pedig 
az a magyarázata, hogy az előbbiok 

helyesen, az utóbbiak pedig helyte- 
lenül bántak a műtrágyával. Innen 

van aztán az is, hogy egyik gazdá- 

nál 10386 forint tiszta hasznot hoz 

a mütrágya holdankint, a másiknál 
pedig nem hogy hasznot hozna, ha- 

hasogatta a jégverés, az aratatlan ár- 
pát pedig kicsépelte, szintugy a többi 

olyan, a 
l 

í 

nem sokszor még veszteséggel jár. 

Pedig a helyesen alkalmazott mű- 
trágya átalában nagyban képes fo- 
kozni a termést, a mit a hazai ta- 

pasztalatokon kivül fényesen bizo- 
nyit a külföld példája is, hol éven- 
ként sok millió métermázsa különféle 
műtrágyát használnak fel a gazdák, 
már pedig ezt bizonyára nem tennék, 

ha hasznuk nem volna belőle. 
Hogy nálunk a műtrágyázás arány- 

lag oly kis mértékben gyakoroltatik, 
annak főoka az, hogy mint emlitet- 

tük, legtöbben nem tudnak vele he- 
lyesen bánni, vagyis inkább nem 
tudják megválasztani, hogy milyen 

mütrágyát használjanak. Mert a hasz- 

nálati módot könnyü megtanulni, 

egyszerü dolog az s arra nézve a 

gyárak is utasitásokat szoktak adni; 

hanem sokkal nehezebb aztán azt 
megállapitani, hogy milyen mü- 
trágyára van talajunknak szüksége? 

Pedig ha ezt eltévesztjük, akkor 

semmi hasznunk sem lesz a mütrá- 
gyázásban, sőt egyenesen rá is fize- 

tünk. 

Ezért, ez lóévén tehát a dolog leg- 
fontosabb oldala, ez alkalommal er- 
ről fogunk beszélni. 

Mindeon müvelt gazda tudja, hogy 

a növények több, a talajban levő 
anyagból épitik fel testüket. Ezek az 
anyagok a földben oly nagy bőség- 
ben vannak meg, hogy a növények 

akár évezredekig is dusan táplákoz- 
hatnának belőlük, hanem van ezek 
közt az anyagok közt mégis három 

melyekből aránylag csekély 
mennyiséget tartalmaz a legtöbb ta- 
laj s a melyeket a folytonos terme- 
lás csakhamar nagyrészben ki is von 
onnan, ugy, hogy a lkövetkező nö- 
vénynek már alig marad valami, 
minok következtében aztán ez csak 

tengődik s dus termést egyáltalában 

nem hozhat. 

Ez a három anyag podig 

kező: a lógeny, a foszforsav 

és a káli. Ezekre kell tehát gon- 

dunknak lenni, ezeket kell a talaj- 
ban pótolni, ha gazdag termésekben 

akarunk gyönyörködni. 
(Folytatása következik.) 

a követ- 

szerkesztől üzenet. 

Jó kántor koma. későn 

érkezett. Jövő számban közölni fogjuk. Kö- 

Erre a számra 

szives munkálkodását, jövőre is 
kérjük. 

Hirdetések. 

ad. sz. 157-1894. 

G. B. 

A gazdasági bizottság által ren- 
dezendő ló és szarvasmarha kiállitá- 

sok S.Szentgyörgyön Októbor hó 
T-én, K-Vásárhelyen Október hó 
14-én lesznek megtartva. 
A kiállitásokon csakis 50 holdon 

aluli birtokosok által bemutatott álla 
tok lesznek dijazva. 
A lókiállitásokon 

szopós csikóval 
anya-kanczák 

és 3 éves kancza 

csikok lesznek dijazva, a szarvas- 

marha kiállitásokon bikák, ugy köz- 

ségek mint magán tenyésztőké bor- 
jas tehenek és ünök. Összesen 450 

frt dij fog kiosztatni. Részletes fel- 
világositást a közelebbről kiad: andó 
hirdetmények fognak adni. 
Háromszékvármegye gazdasági i 

zottsága nevében. 

S. Szepsiszentgyörgyön, 
Augusztus hó 2. 

1894. óvi 

főispán-elnösz 

Potsa J ózsef, i 



gyelmébe. 

muumnhkát. 

ügyvéd, tanitó urak és 

szereznhetik. 

mébe. 

ajánlja dusan felszerelt 

IE/ JANCsó MöZEs 
Nézdi-Vásárhelytt 

könyonyomdájár 

a nagyérdemű közönség becses fi- 

Jutányos áron hkhészit báli, me- 

nyegzői meghivókat, tánezrendeket, 

körleveleket s minden e szakba vágó 

Ajánlja továbbá nyomtatványrahk- 

tárát közigazgatási hivatalok, lelkész, 

magánosok 
részére; irodai és levélpapirok, iro- 

dai szerek raktárát, honnan szükség- 

leteiket szintén jutányos áron be- 

Nagy üveg raktárát szin- 
tén ajánlja a n é. közönség figyel- 

a renrera 

Augusztus 9. 
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(Háromszékmegye) 

I 

ATILD-F0RRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavas natriumban rendkivül 

gazdag 

A világforgalomban legfelségesebb, 

=- megfelelő szakértelemmel természethüen kezelt a maga ne- 

mében pár: atlan savanyuviz. 

legolcsóbb és legegészségesebb 

gyógy-ital! 

. 

Kapható: 

Kézdi-Vásárhelytt Kupán József urnál főraktáron, 

továbbá minden ásványviz kereskedésben és 

" vendéglőkben. 

kristálytiszta égvényes vasas savanyuviz. 

Elsőrangu aczél-forrás! 

Legfelségesebb borviz! 

A gyomor és az idegrendszer bántalmainál, vérszegénysegen 

alapuló betegseégeknél és női bántalmaknál páratlan hatásu 

Egy liteneg üveg viz ára üvegeseréléssel 4 krajczár, 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF a forrás kezelője. 

BODOK (láromszékmegye) 

M. kir. államvasutak. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

MENETREN D. 

PREDEÁL-NAGYVÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

. Vegyes Személy- Gyors- Vegyes Személy- Gyors- 
Állomások 1e Allomások 

vonat vonat vonat onat vonat vonat 
/ 

érk Medgyos ind. reg gg.55 éjjel 12.46 
Brassó (vendéglő) Imnd. regg 5.08 este 748 d. u.2.45 ( érk. 11.14 1.00 
Bgotaln 5.39 807 Kis Kapus (vend., elág Szeb. feló) mna. 11.29 L18 
Foldvieeeee 5.58 823 érk. d.u. 1.10 2.49 oste 7.59 
Magyaró,s.s.ss 6.17 8.43 Tövis (vend., elágazás Arad felé ind 145 3.49 
Apáczz:i..... 6.35 8.57 Nagy-En 1 2.11 4.02 1 a ünyed ind. 2. 02 

Iv 1 Kocsárd (vend., elágazás Maros- érk. 2.50 435 

: 18 988 vásárhely fele) 147 
enel Gyéres (elágazás Torda felé). ! ii 

Erked. 843 10.51 Kolozsvár (vendéglő) nd este 6.14 11.01 
Héjastalva (elág. Udvarhely felé), 9.12 11.16 érk.k 10.44 1141 

* érk. Nagy-Várad (vendéglő) 11.04 da. u. 12.23 2.18 
Segesvár (vendéglő)b) ind. 9.42 11.39 Budapest érk. regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 

Kezdi-Vásárhely . . indul reggel 4.00 
Imecsfalvyva.. 
BávasZabola 
Kovásznaaa 4.45 
Barátos.,...... 5.18 
Nagy-Borosnyóéó. 5.835 
Eresztevény .. 5.55 
SepsiSzentgyörgy . 6.35 
Kilyénn ( 
Uzonn 7.00 
Kökösss.s 7.14 
Prázsmár ... 7A1 
Szász- ermány 
BErassó trk 0 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
délelőtt 10.30 délután 2.45 

10.43 
10.56 
11.18 
11.29 
11.42 
11.59 
12.29 
12.37 
12.50 
1.00 
1.20 
1.36 
1.50 

3.02 
3.19 

4.16 

4.56 
5.36 
5.46 
6.02 
6.15 
6.42 
702 
7.20 

Brassó . ind. reggel 
Szász- Hermány 
Prázsmár 

Uzoan 
Kilyén 
Sepsi- Szentgyörgy 
Eresztevény . 
Nagy-Borosnyó 
Barátos. 
Kovászna 
Páva-Zabola 
Imecsfalva. 
Kezdi-Vásaárhely érk. 

4.50 reggel 
5.09 

6.07 
6.23 
6.49 
7.16 
7.37 
8.06 
8.383 
8.46 
9.01 
9.19 

Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. Aradon át Erussóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestre ótk 26 p. a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 perezkor 

8.50 délután 3.10 
9.09 
9.85 
46 
10.08 
10.18 
10.46 
1114 
11.41 
1210 
12.40 
12.50 
10s 
1.26 

Kézdi-Vásárhely, ifj. Jancsó Mózes könyvnyomdája 

3.54 
4.05 
4.17 
4.25 
4.57 
5.14 
5.35 
5.55 
6.06 
6.18 

este ő.82 


